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Nota: El contenido de este documento es producto resultante de la transcripción de un archivo de audio a un 
archivo de texto. Si bien la transcripción es fiel al audio en su mayor proporción, en algunos casos puede hallarse 
incompleta o inexacta por falta de fidelidad del audio, como también puede haber sido corregida 
gramaticalmente para mejorar la calidad y comprensión del texto. Esta transcripción es proporcionada como 
material adicional al archive, pero no debe ser considerada como registro autoritativo. 

YEŞIM SAĞLAM: Buenos días, buenas tardes y buenas noches a todos. Bienvenidos a la 
llamada del liderazgo regional de At-Large, que se lleva adelante el día 
jueves 27 de abril del 2023 a las 14:00 UTC. 

 En nuestra llamada del día de hoy contamos con la presencia de 
Sébastien Bachollet, Natalia Filina, Augusto Ho, Claire Craig, Greg 
Shatan, Glenn McKnight, Eduardo Diaz y Alfredo Calderón. Del personal, 
contamos con la presencia de Heidi Ullrich, Silvia Vivanco, Gisella Gruber 
y, quien les habla, Yeşim Sağlam, quien les estará gestionando la llamada 
el día de hoy.  

 En cuanto a las disculpas, hemos recibido disculpas de Amrita 
Choudhury y Abdeldjalil Bachar Bong. Y en caso de que alguien se una al 
canal en español, recuerden que tenemos interpretación a español. 
Nuestros intérpretes hoy son David y Verónica. Y antes de comenzar, un 
llamado de recordatorio, por favor mencionen sus nombres al momento 
de tomar la palabra, no solamente para la transcripción, sino también 
para que los intérpretes puedan identificarlos en los canales lingüísticos 
correspondientes. Y ahora sí voy a darle la palabra a Greg. Adelante, por 
favor.  

 

GREG SHATAN: Muchas gracias. Bienvenidos a la llamada del liderazgo regional de At-
Large de las RALO. Y vamos a pasar directamente a la agenda para 
nuestra llamada de hoy. El propósito de la llamada tiene dos propósitos: 
uno es hablar de las prioridades para la ICANN77. Allí vamos a hablar de 
las actividades específicas de las RALO y también de las actividades inter 
RALO que se llevarán o que deberían llevarse adelante. Y también vamos 
a debatir las prioridades inter RALO y cuestiones, actividades que se van 
a llevar adelante desde ahora y hasta la reunión ICANN77. 

 Después, vamos a hablar de la próxima llamada con la CEO, directora 
ejecutiva interina, Sally Costerton, y hablaremos de los posibles tópicos 
de las RALO. Y antes de terminar, tenemos que también debatir el 
proceso de búsqueda del nuevo CEO y de la sesión de escucha entre At-
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Large y los miembros del comité de búsqueda. Luego Claudia nos va a 
hablar sobre el formulario de solicitud individual y Heidi nos va a contar 
sobre las ABR recomendadas para aprobación. Y cuando llegue el 
momento de los otros asuntos, veremos si hay algún otro asunto y luego 
indicaremos cuándo será nuestra próxima llamada.  

 Esta es la agenda para el día de hoy y espero la contribución y el aporte 
de todos ustedes para facilitar la actividad. Así que bueno, hablando de 
contribuciones, veo que Sébastien ha levantado la mano, así que, 
Sébastien, adelante. 

 

SÉBASTIEN BACHOLLET: Quiero decir que me gustaría dedicar cierto tiempo para debatir la 
propuesta después de ICANN77, pero si no hay tiempo para eso en otros 
asuntos, me gustaría hacerlo antes porque me parece que hay que 
debatirlo en algún momento. Gracias. 

 

GREG SHATAN: Bueno, vamos a dedicar tiempo a ese tema en la parte de Otros asuntos. 
Y ahora sí voy a ceder la palabra para hablar sobre las prioridades de las 
RALO o inter RALO hasta la ICANN77 para que hablemos o digamos qué 
deberíamos hacer como grupo de RALO para dar una voz regional, por 
así decirlo, en todo el proceso de At-Large. Así que, les cedo la palabra. 
para ser honesto, no recuerdo exactamente cuáles son estas prioridades 
que vamos a debatir, pero si alguien quiere tomar la palabra, o si alguien 
quiere comentar algo, puede hacerlo. ¿Alguien quiere comentar algo 
que tenga en mente? Con gusto vamos a tomar esa contribución 
también. 

 En general, lo que digo es que, aquí, en este punto, debatimos el tema 
de las RALO y el hecho de que tengan una voz un poco más organizada 
dentro de todo el proceso, en reconocimiento de que somos el ALT+ 
esta es una ecuación que se da en el liderazgo de At-Large con todos los 
líderes, y también vamos o podemos debatir la planificación de la 
reunión ICANN77 que las RALO, particularmente la RALO que va a ser la 
anfitriona, en este caso NARALO, seguramente tendrán un rol muy 
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activo en todo lo que es la planificación y en la agenda para la reunión 
ICANN77. Y, por supuesto, también las RALO anfitrionas en el futuro 
también tendrán este tipo de actividades. Tienen un rol preponderante 
en la planificación y esperan la contribución de ALAC y del resto de la 
comunidad de At-Large. 

 La idea es contribuir a la agenda para todas las actividades de At-Large 
durante esta reunión de ICANN77. Sébastien, adelante, por favor. 

 

SÉBASTIEN BACHOLLET: Muchas gracias, Greg. Creo que hay un punto importante y es el 
siguiente: Ver cómo podemos avanzar en la estructura y en la 
responsabilidad dentro de At-Large y dentro de ICANN. Por ejemplo, yo 
considero que usted ha sido copresidente de estas reuniones de 
preparación de estas reuniones, y creo que hay que reconocer el rol que 
tenemos y que estamos efectuando. En cuanto a la pregunta de cuáles 
son nuestras prioridades en esta actividad de inter RALO, tenemos 
mucho por delante. No estábamos del todo organizados para hacer algo 
inter RALO. 

 Con respecto a la búsqueda del director ejecutivo, podemos debatirlo 
también y los elementos de política también son algo interesante para 
poder expresar nuestra voz, no solamente la voz de unos pocos. Pero es 
un trabajo de llevar adelante y llevar a tiempo. No es solamente para la 
reunión ICANN77. Yo creo que durante la reunión de la ICANN hay 
algunas cuestiones que pueden suceder y que será muy bueno 
debatirlas, pero seguramente sea un próximo tema de agenda. Gracias.  

 

GREG SHATAN: Son puntos interesantes y vamos a tratar de abordarlos. Me parece 
también que, en cuanto a la planificación y la sesión de planificación del 
grupo para ALAC y At-Large durante ICANN77, desafortunadamente, yo 
no pude asistir a la primera llamada que se realizó y sí estoy de acuerdo 
en que nuestro rol será útil, pero espero no perderme ninguna otra 
llamada, pero sin tener un rol formal, creo que lo importante es estar 
activos, tener un punto de vista o brindar un punto de vista y hacer las 
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contribuciones necesarias, por supuesto, tomar la responsabilidad 
necesaria, no deslindar responsabilidad, sino más bien tomarlas, 
recibirlas y, en ese sentido, creo que hay cosas que sí deberíamos 
priorizar. 

 Nosotros los líderes de las RALO como grupo, debemos dar prioridad en 
Washington a las actividades, eso es también importante y luego de la 
reunión, creo que vamos a tener un trabajo que se va a extender en el 
tiempo, la reunión de Washington es una reunión que representa 
algunos desafíos porque es un foro de política y todos tenemos mucho 
por debatir particularmente teniendo en cuenta los cambios recientes 
que se han dado en el liderazgo de la ICANN. 

 Pero bueno, yo creo que la responsabilidad tiene que ser tomada en 
cuenta en este rol y no simplemente hacer nominaciones porque sí. Esa 
sería mi idea con respecto a ese punto. Si no hay nada más que acotar… 

 

SÉBASTIEN BACHOLLET: Perdón, Greg, quiero decir lo siguiente, todos estamos invitando al 
proceso de elección que un momento importante o una ocasión 
importante para nuestra democracia dentro de las RALO y esto es un 
punto en el que estamos trabajando. 

 Otro tema es que todos estamos trabajando y algunos trabajamos más 
que otros en cómo implementar dos grupos de trabajo con respecto a la 
organización de las ALS y los miembros individuales, quiero contarles 
que hemos planteado para todos los miembros al nivel de liderazgo de 
EURALO, para nosotros también va a ser la primera oportunidad para 
EURALO donde vamos a debatir esto con los miembros durante dos 
semanas y luego vamos a someter la votación la semana siguiente. 
Quería comentarles eso. 

 

GREG SHATAN: Muchas gracias, esperamos ver más al respecto también. Natalia, 
adelante, por favor. 

 



At-Large Regional Leadership Call-Apr27                                                         ES 

 

Page 5 of 21 

 

NATALIA FILINA: Muchas gracias, Greg, por esta reunión porque es una oportunidad muy 
interesante para debatir nuestros temas, quiero pedirles a todos que no 
debatamos solamente la reunión ICANN77, sino todas las reuniones 
híbridas y entendemos que hay una situación a nivel mundial en la cual 
muchos participantes no van a poder ir a esta reunión en persona 
porque hubo mucha gente que tuvo problemas para poder llegar a 
ciertos países y quizás esto pueda ser un tema para la decisión de la 
Junta Directiva en el futuro, en cuanto a la elección de las sedes de las 
próximas reuniones de la ICANN. 

 Creo que no es bueno que se vean situaciones en ciertos países y que 
esto evite que personas de otros países puedan asistir o puedan llegar a 
este país, me parece que esa sí es una cuestión y tiene que ser también 
un tema a tratar en los próximos años porque eso nos evitaría muchas 
otras cuestiones o temas en el futuro a los miembros de la comunidad. 
Gracias. 

 

GREG SHATAN: Gracias, Natalia, ciertamente este es un desafío. Tenemos tres reuniones 
que van a ocurrir, en Estados Unidos tenemos a Washington, Puerto Rico 
y la de Seattle, aquellos que tienen problemas específicamente de 
conseguir la visa para entrar a Estados Unidos tendrán unos cuantos 
desafíos en el futuro próximo. 

 Los ciclos están rotando entre las cinco regiones, tuvimos también años 
donde se hablaba en español, donde cada reunión era en un lugar donde 
se hablaba español, ahora pareciera que tenemos un grupo bastante 
centrado en Estados Unidos. Lamentablemente estas son las realidades, 
son lo que son y tenemos desafíos en ese sentido.  

No sé si hay algún sitio donde todos puedan ir, pero ciertamente vale la 
pena trabajar en eso, esperamos que las realidades geopolíticas también 
cambien para mejor, pero está más allá de mí saber qué puede ocurrir 
con eso, ese punto, de todos modos, está bien registrado. 
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El próximo punto en nuestro orden del día es la reunión número 77, 
analizar los planes de las distintas RALO y a lo largo de cada RALO o 
entre las RALO, no sé si tenemos ahora a alguien de AFRALO. 

  

YEŞIM SAĞLAM: Greg, si me permite, no veo ningún participante de la región africana.  

 

GREG SHATAN: Bueno, seguramente están en la reunión de AFRALO/AfrICANN, no 
podemos ir a la profundidad entonces, en este sentido, quisiera ahora 
saber si hay alguien de APRALO.  

 

YEŞIM SAĞLAM: Tampoco tenemos a nadie de la región de APRALO.  

 

GREG SHATAN: Tenemos a NARALO aquí y estamos planeando tres actividades 
específicas patrocinadas por NARALO, una es una mesa redonda que 
tendrá un debate sobre los temas de la gobernanza de internet con un 
foco de América del Norte. Lo que queremos es garantizar que 
tengamos algún tema que no sea absolutamente interno, es decir, que 
sea interesante para aquellos que están en otras RALO, en At-Large o en 
otros sitios, algo que refleje lo que está ocurriendo en América del 
Norte. 

 En segundo lugar, vamos a tener el almuerzo de Networking de NARALO, 
donde vamos a invitar a todos los miembros de NARALO y también a 
otros participantes y líderes dentro de la comunidad de At-Large, así 
como a los NextGen y los becarios quienes participan en estos grupos en 
Washington, habrá varios de América del Norte y esperamos poder 
seguir participando a través de At-Large. 

 Por último, pero no menos importante, vamos a tener una versión de 
nuestra reunión mensual de NARALO, que se realizará como una reunión 
distinta, la conversación general sobre los temas de NARALO, las 
inquietudes, con la idea también de tener un debate un poco más 
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amplio de ida y vuelta, sobre todo aquello que tiene que ver con ser una 
RALO y ser una estructura At-Large. 

 También habrá un espacio de América del Norte que no está coordinado 
directamente por NARALO, pero sí está muy involucrado. Glenn. 

 

GLENN MCKNIGHT: Acaba de decir una palabra excelente y hablamos de esto ayer, cuando 
usted mencionó la palabra “Town Hall”, para quienes no estén 
familiarizado quizás podemos decir un par cosas, se trata de lo que un 
Town Hall quiere lograr, quizás si nos puede explicar cuál es el concepto 
de este Town Hall. 

 

GREG SHATAN: El concepto de este Town Hall o de esta reunión en Estados Unidos está 
vinculada con la idea de democracia directa, es decir, no una democracia 
representativa, sino la voz de las personas que se escuche directamente 
en este espacio, es decir, que va a haber un diálogo donde todo el 
mundo puede tomar la palabra, la intención es desjerarquizar y 
desintermediar todas estas ideas de la democracia representativa, que 
haya una voz directa de las personas. 

 La idea entonces es tener un foro abierto y poder concentrarse en 
aquellas cuestiones sustantivas, el peligro de este tipo de reunión, por 
supuesto, es que puede ir demasiado en un dirección y puede ser 
secuestrado por este rumbo adoptado, a lo mejor en ICANN tenemos un 
poco de experiencia en que las reuniones estén más o menos en su vía, 
en reconocer qué se escucha con las reglas democráticas.  

 La democracia es también autoritarismo, totalitarismo y otras formas 
que son mucho más problemáticas que el desorden de una democracia 
abierta. No solamente usamos esta palabra Town Hall con liviandad, sino 
que realmente queremos decir que las puertas están abiertas para el 
debate y este es el punto aquí. Eso es todo respecto de las actividades 
de NARALO, no sé si hay algo específico que quieran decir, quizás lo que 
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está planeando EURALO o LACRALO en ICANN77, les pediré a los líderes 
de esas organizaciones que tomen la palabra. 

 

CLAIRE CRAIG: Buenos días, buenas tardes y buenas noches, gracias por darnos esta 
oportunidad, Greg. En este momento en LACRALO no tenemos nada 
específico que hayamos identificado para ICANN77, sin embargo, sé que 
en la mayor parte de las reuniones de la ICANN el equipo de GSE suele 
organizar algún tipo de espacio LAC y espero que para esta reunión esto 
ocurra también. 

 Por otro lado, en relación con el comentario de Natalia, ya estoy viendo 
algunos comentarios en nuestro chat sobre aquellas personas que 
pueden tener problemas para entrar en Estados Unidos, esto es algo que 
tenemos que considerar con mucho cuidado y seriedad de aquí en 
adelante. Esto es todo por ahora, gracias.  

  

GREG SHATAN: Gracias, Claire. Creo que uno de los temas no es solamente que sea todo 
centrado en Estados Unidos, sino que tangamos suficiente apoyo del 
personal de viajes y aquellos terceros necesarios que pueden hacer que 
se consigan las visas, los ingresos y que no sea imposible, pero sabemos 
que, de todos modos, es difícil, burocrático y requiere de tiempo. No 
podemos hacer mucho más que cambiar el lugar para enfrentar esto o 
quizás hacer lobby, o que ICANN haga cierto lobby específico para que 
se consigan las visas. 

 De todos modos, hay un proceso de ingreso problemático que va más 
allá de la ICANN o de organizaciones que se especializan en este tipo de 
cuestiones, no hay nada absoluto en la vida hasta que aparece lo 
absoluto. La ONU tiene una forma especial, la gente puede venir a la 
ONU incluso si no puede ir a otro sitio si nosotros no tenemos ese 
estatus, pero en la medida de que haya un reconocimiento de que 
somos representantes o que somos una organización que lucha para 
tener una sociedad representada completa y abierta, todo lo que se 
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pueda hacer para que eso se convierta en una realidad en cualquier 
jurisdicción es crítico, sin duda. 

 La ICANN siempre puede hacer más, la pregunta es si, en este caso, 
¿están haciendo lo suficiente? Y no sé si este es el caso, pero, como se 
ha mencionado, si hay algo que se puede hacer, se debe hacer, para 
lograr que participen todos desde distintos lugares del mundo. Desde mi 
punto de vista, cualquiera que viene tiene un interés en la unidad 
mundial y vale la pena que vengan más allá de cuales sean las barreras 
políticas, la idea es unir a la gente, así es como podemos reducir las 
barreras políticas en la medida de lo posible. 

 Quisiera ahora saber si hay algún otro concepto respecto de la 
coordinación de la RALO para ICANN77, espero que todos los líderes de 
la RALO, en la medida de lo posible, estén presentes o representados en 
las próximas sesiones de planificación de At-Large, ciertamente yo 
pienso estar presente en la próxima y tener el papel de anfitrión de la 
RALO. 

 Heidi está diciendo que hay una reunión de coordinación de la RALO que 
está programada para ICANN77 y la mayor parte de nosotros estaremos 
en una sala, será una reunión híbrida y esperamos poder tener un 
debate fructífero sobre el trabajo de la coordinación en las RALO. Este es 
entonces el próximo punto en nuestra lista para la agenda de 
coordinación de las RALO. 

 Voy a resumir las sugerencias de este grupo para los puntos de la 
agenda, para eso. Adelante, Sébastien.  

 

SÉBASTIEN BACHOLLET: Creo que sería bueno tener una página Wiki para trabajar en eso, pero 
creo que tenemos que continuar con algunos de los debates que ya 
tuvimos durante ICANN75 y 76, tenemos que ver cómo organizarnos 
mejor, cómo estar seguros de que podamos tener una reunión de 
coordinación mensual, cómo podemos mejorar los temas que hemos 
debatido y también cómo podemos hacer evolucionar a nuestra 
organización a nivel de las RALO y a nivel de la coordinación. 
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 Creo que en la reunión ICANN77 sería muy adecuado tener 
retroalimentación de cada una de las RALO para saber dónde se 
encuentran, en cuanto a la implementación de la revisión de At-Large, 
específicamente las ALS, los miembros individuales y también para ver si 
enfrentamos dificultades.  

 Mi segundo punto es que, estamos trabajando en descertificar cierta 
cantidad de ALS, no son muchas, pero son algunas, me gustaría tener un 
intercambio con todos los líderes de las RALO para que nos cuenten 
cómo se sienten sobre eso y dónde estamos en el proceso. Mi tercer 
punto será lo que mencionaré después cuando llegue el momento, sobre 
lo que podemos hacer en conjunto en un momento específico.  

 Estos son mis aportes para la próxima reunión de coordinación de la 
RALO en ICANN77. Gracias.  

 

GREG SHATAN: Muchas gracias, Sébastien. Creo que habrá una página Wiki para 
comenzar a poner todas esas ideas que ya están en curso, que van a 
comenzar a estar en curso, así que, vamos a tomar nota en esa página, 
incluso de los temas que van surgiendo. Creo que también es necesario 
una mayor coordinación difusión externa y participación para poder 
compartir mejor las mejores prácticas y que cada RALO tiene su propia 
forma de hacer el mismo trabajo. 

Así que, hay que sacar ventaja o aprovechar el hecho de que nos 
movemos o avanzamos todos en la misma dirección. Adelante, Claire.  

 

CLAIRE CRAIG: Gracias, Greg. Yo quería apoyar el comentario de Sébastien y toda la 
idea de ver la descertificación de algunas de las ALS que no funcionan, 
esto es algo que en la LACRALO tenemos que comenzar a tener en 
cuenta particularmente por lo surgido en nuestra última Asamblea 
General. 

Creo que hubo 62 ALS, pero no pudimos hacer que 50 de esas ALS 
participaran, ya sea de manera presencial o de manera remota, 
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entonces tenemos que averiguar por qué, tratar de reconectarlas y 
tratar de volver a participar con ellas, tenemos que ver si es que tienen 
interés una vez que transcurre el tiempo, hay cosas que cambian, 
entonces tendríamos que volver a ver cuáles son sus intereses, pensar 
en descertificarlas y hacer que otras nuevas se unan. 

Así que, yo quería apoyar el comentario de Sébastien porque es un tema 
que creo que todos tendríamos que comenzar a prestar atención para 
iniciar ese proceso también. Gracias. 

 

GREG SHATAN: Muchas gracias, Claire. Veo que hay un punto de Glenn en el chat que 
dice que el proceso de descertificación está plagado de desafíos, hay que 
tener el debido y es necesaria la documentación también si es que se 
procede de esa manera. 

 Nosotros en NARALO estuvimos siempre tratando de revivir y de 
revitalizar la participación de las RALO, también una de nuestras 
desilusiones en la Asamblea General fue que la ALS de San Francisco y 
California no estaban en representadas, también descubrimos que el 
grupo no estaba activo y que la persona de contacto que había sido 
nominada en reemplazo de la otra persona que sí era activa, no estaba 
al tanto. 

 Así que, comunicarnos con esa persona únicamente y tratar de obtener 
una respuesta, bueno, en realidad lo que recibimos fue una imagen de la 
ALS, pero en realidad no era eso lo que estaba sucediendo, la ALS no 
estaba inactiva, simplemente lo que sucedía es que ese punto de 
contacto nuevo no respondía, no se contactaba y no respondía a 
nuestros intentos de contacto, pero creo que sí es importante entonces 
este tema. 

Yo sé que está, por ejemplo, el tema de rectificar las ALS y que hay 
nuevos representantes de la ISOC de San Francisco, que es la estructura 
de NARALO en San Francisco, así que, vamos a participar en Washington 
y vamos a continuar participando después en otras actividades. 



At-Large Regional Leadership Call-Apr27                                                         ES 

 

Page 12 of 21 

 

 Pero el punto que quiero mencionar es que, a veces hay que contactar a 
varios contactos o puntos de contactos para poder determinar… A ver, si 
ninguno responde la organización probablemente no tenga una 
estructura actual, eso sería problemático, pero quizás es menos común, 
entonces a veces hay que tratar de contactar a otras personas, además 
del punto de contacto, para ver si esta persona que no participa es de 
allí o si no lo es. 

 Y, por otro lado, hay estructuras de At-Large que pueden ser un poco 
más problemáticas en cuanto a la búsqueda del liderazgo y por eso 
termina siendo descertificadas, pero la descertificación es un último 
recurso que se debe llevar adelante, nadie que tenga interés en 
participar va a querer avanzar en esa dirección, así que, cuando se llega 
a determinado punto quizás sí tenga sentido avanzar con la 
descertificación, pero para eso también hay que asegurarnos de que no 
estamos recibiendo una imagen falsa. 

 A veces es más fácil renovar a las ALS y volver a contactarlas porque 
también es menos trabajo en el futuro, pero si la estructura queda 
permanentemente abandonada esto puedo crear o puede hacer que 
desde afuera se le vea como una estructura vacía que no participa y, por 
supuesto, esto no contribuye a nuestra legitimidad como organización 
que representa a miles de millones de usuarios en un área, en este caso, 
hablamos de una población significativa. Glenn, adelante por favor.  

 

GLENN MCKNIGHT: Yo quería agregar muy rápidamente lo siguiente. Nosotros reconocemos 
que algunos de los capítulos de la ISOC atraviesan un proceso de 
reforma o a veces tienen ciertas dificultades en la comunicación, en el 
caso del capítulo de Washington D.C John Moore es un voluntario 
dedicado y nos ha ayudado a revitalizar todos los procedimientos, él 
falleció en el verano, y entonces avanzaron en un proceso de cómo iban 
a reemplazar a esa persona, era realmente relevante para ellos o era un 
proceso relevante. 

 Entonces tuvimos que comunicarnos o mantener el contacto con otras 
personas dentro de esa estructura. Hay una serie de Fellows en América 
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del Norte, uno de Toronto, que yo lo contacté porque sé que recibieron 
el contacto del programa de fellowship y quería yo presentarme, 
traerlos a las reuniones, al especio de América del Norte, también 
hacerlos participar con otras personas y también que trabajaran con los 
diferentes grupos en América del Norte en materia de IDN. 

 A veces hay que averiguar cuál es el interés que tienen, hay que hacerlos 
participar y una de las participantes es parte de ISOC Quebec, que es una 
de las ALS que está totalmente ausente, pero ahora tenemos nueva 
gente, gente joven, sangre nueva con ganas de participar.  

 Entonces no solamente hay que atraerlos a las reuniones, sino que hay 
que darles una tarea para que hagan, me parece que esa es una forma 
interesante de abordar a los nuevos participantes. Hay que buscar a los 
fellowship, a los becarios en el programa de NextGen porque hay 
muchos que son de Norte América, pero hay que ver cuáles son los 
Fellows, los becarios, que están participando y hacerlos participar en las 
reuniones, hacerlos participar en los eventos sociales y presentarse uno, 
en lugar de invitarlos a que sean una ALS, hacerlos que participen en una 
ALS local.  

 

GREG SHATAN: Muchas gracias, Glenn. Estos esfuerzos son en realidad muy locales, 
están muy focalizados en las personas y muy focalizados en las tareas y 
también se centran mucho en inspirar a otras personas, básicamente 
hay que tomarlas de la mano y traerlas literalmente para que participen 
y para que aporten esa energía nueva. Esto no es un concepto abstracto. 

 Sébastien, adelante por favor. 

 

SÉBASTIEN BACHOLLET: Sí, debo decir que lo lamento, amigos, pero tenemos que establecer el 
tema de la próxima reunión y estamos todavía hablando, ya pasamos 
media hora, de lo mismo, del tema y no se suponía que estaba así 
organizada la reunión. Ahora estamos hablando de lo que están 
haciendo en América del Norte, lo cual está muy bueno y lo hacen muy 
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bien, pero si las RALO hacemos lo mismo no vamos a tener tiempo de 
debatir otros temas, disculpas por el comentario.  

 

GREG SHATAN: Buen punto, Sébastien, es parte de nuestra agenda para la próxima 
reunión, así que, vamos a pasar al próximo punto que es la próxima 
llamada con el Director Ejecutivo interino y los posibles tópicos inter 
RALO. A ver, yo creí que esta era una llamada uno a uno con cada líder 
de la RALO de manera separada. 

 

SÉBASTIEN BACHOLLET: Sí, es uno a uno, pero tenemos 5 uno a uno, tenemos reuniones con los 
cinco presidentes de las RALO, cada uno tiene una reunión uno a uno 
con las RALO, entonces no es que es uno a uno, sino que es uno a cinco. 

 

GREG SHATAN: Bueno, entonces hay un error, la cosa es, ¿cuáles son las cuestiones o los 
puntos que vamos a querer debatir con ella? Dado que va a ser de uno a 
cinco quizás cada RALO quieras plantear algún tema, tenemos que 
utilizar el tiempo de manera inteligente y quizás llevar adelante alguna 
llamada de preparación o hacer un intercambio de correo electrónico 
para poder coordinar y debatir cuáles van a ser los tópicos que vamos a 
abordar en esa llamada de escucha también con el comité de búsqueda, 
tenemos que tener una especie de punto de vista coordinado con 
respecto a lo que queremos en este sentido. Así que, ahora le ceo la 
palabra para que tomen la palabra y hagan sus comentarios. 

 

HEIDI ULLRICH: Sé que se dijo que tenemos que confirmar la fecha, es decir, que esto va 
a depender de cuándo va a ocurrir la llamada de la semana preparatoria. 

 

CLAUDIA RUÍZ: El único problema, más allá de la fecha, es que Augusto no está 
disponible para esa fecha, entonces estamos tratando de ver si hay 
alguien que puede tomar su lugar porque sabemos que va a ser muy 
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difícil encontrar un horario que funcione para todas las cinco regiones, 
pero si a todos les parece bien tenemos una fecha y se la podemos 
enviar a Brenda, y una vez que tengamos eso los podemos organizar. 
¿Quieren saber cuál es el horario tentativo? 

 

GREG SHATAN: Sí, esto nos va a ayudar. 

 

CLAUDIA RUÍZ: Un momento, lo voy a colocar en la pantalla. Un momento, por favor. El 
horario que les funciona bien a todos es el 05 de mayo a las 17:45 UTC, 
de nuevo, 05 de mayo. Eso es todo lo que tengo para decirles. 

 

GREG SHATAN: Eso es a fines de la semana próxima, o sea que tendríamos suficiente 
tiempo para una llamada preparatoria. Tenemos que poder encontrar 
algún horario, aunque no las cinco RALO puedan estar ahí, a lo mejor en 
la mitad de la semana próxima para poder así generar un plan de acción 
y abordar esta reunión adecuadamente. Sé que puede ser un reto 
porque cada reunión tiene un desafío diferente, pero veremos si lo 
podemos organizar de todas maneras.  

 

HEIDI ULLRICH: Gracias, Greg, tomaremos nota. A cada líder de la RALO que está en esta 
llamada le quiero pedir que genere un tema potencial, quisiera escuchar 
un poco más sobre el punto de vista del rol de Sally y cómo se distingue 
del rol de su predecesor, quisiéramos escuchar un poco más en cuanto a 
cómo planea ella apoyar y mejorar el modelo de múltiples partes 
interesadas, y tener un equilibrio un poco mejor en cuanto a escuchar a 
los distintos sectores de los grupos de partes interesadas de las 
estructuras y quizás ICANN haya estado escuchando demasiado a las 
partes contratadas y muy poco a todo el resto.  

 El CEO, sin duda, o la CEO pueden fijar ese tono y ver de qué manera 
ICANN se puede ocupar de las cuestiones externas, Next2 o la UIT, o lo 
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que fuere, que son algunos de los temas que yo pondría en esta lista. 
¿Hay alguien más que quiera decir algo sobre esto? Vamos a decir 
también que para la llamada de la semana que viene o para la llamada 
preparatoria vamos a enviar un email y esto será útil también, 
seguramente nos podremos organizar bien.  

 Claudia, ¿por qué no nos cuentas qué es lo que hay para decir sobre la 
solicitud individual? Y alguien si puede colocar el formulario, el link en el 
chat. Aquí lo vemos. 

 

CLAUDIA RUÍZ: Algunos de nosotros estuvimos mirando el formulario y estamos 
tratando de hacerlo lo más simple posible, y también… 

 

SÉBASTIEN BACHOLLET: ¿Por qué estamos hablando de esto aquí? ¿Vamos a tener el mismo para 
todas las RALO o todos tenemos que seguir el de NARALO? Es solo una 
pregunta.  

 

HEIDI ULLRICH: Este es el formulario nuevo, que es mucho más fácil tanto para los 
miembros individuales como para que el personal pueda procesar. 

 

SÉBASTIEN BACHOLLET: ¿Esto será para todas las RALO o para algunas?   

 

CLAUDIA RUÍZ: Esta es una sugerencia de lo que generamos en NARALO y lo estamos 
compartiendo con las otras regiones, esperamos que, si lo quieren 
adoptar o lo quieren usar como ejemplo, lo pueden hacer. 

 (Se superponen los oradores).  

 



At-Large Regional Leadership Call-Apr27                                                         ES 

 

Page 17 of 21 

 

SÉBASTIEN BACHOLLET: Yo también tengo una propuesta y me parece que es mucho más 
importante, pero esto va a depender del presidente.  

 

CLAUDIA RUÍZ: Vamos a compartir el link en el chat, todos lo pueden ver. El punto 
principal es que elimina la ida y vuelta, el solicitante tiene que 
simplemente completar el formulario y también nos ayuda con el GDPR, 
no hace falta, de nuevo, que haya ida y vueltas con preguntas, solo hay 
que completarlo. Les preguntamos a los líderes si aprueban al individuo 
y con eso estamos listos, ¿hay alguna pregunta?  

 

HEIDI ULLRICH: Esto no es para EURALO o LACRALO, sino para aquellas RALO que tienen 
miembros individuales o tienen una ALS que se va a formar.  

 

GREG SHATAN: Muy bien, gracias. Heidi, ¿nos puede decir algo sobre los ABR? 

 

HEIDI ULLRICH: Solo 30 segundos. En el presupuesto del 2024 hubo un pedido de 
presupuesto adicional, hubo siete en la comunidad que se aprobaron, 
tres fueron para At-Large, los que se recomendaron para aprobación son 
los del libro de campaña, el inter RALO; ese es el primer ABR, es 
excelente. También hubo uno de LACRALO para el observatorio del DNS 
de El Caribe, por eso quería decirles que esto será revisado por la Junta 
en breve. 

 

GREG SHATAN: Es una buena noticia, especialmente el inter RALO. Tiene la palabra 
Sébastien Bachollet.  

 

SÉBASTIEN BACHOLLET: Gracias. Como ustedes saben, ICANN llegará a su 25° aniversario de 
creación, quisiera sugerir entonces que las RALO organicen algo, 
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estamos hablando de una mesa redonda organizada por cada uno de 
nosotros y esta vez quisiera sugerir que tengamos una organizado por 
todos, para eso quiero sugerir que nos tomemos el tiempo, hay una 
reunión mensual de NARALO el lunes 18 de septiembre; que va a ser la 
fecha del 25° aniversario, y que cada RALO traiga a uno de los 
fundadores de la ICANN.  

Podemos hablar más en detalle cómo organizamos esta conferencia, 
pero lo que sugiero es que organicemos una mesa redonda conjunta 
sobre este tema en particular, que es el 25° aniversario de la ICANN. El 
18 de septiembre sería un excelente día, por eso es que estoy sugiriendo 
que lo hagamos en su horario, pero puede ser en otro horario del día. 

Mi idea es que cada RALO incorpore a personas que van a participar o 
que han participado en la fundación de la ICANN, el primer miembro de 
la Junta, alguien de la NTIA, Becky Burr, alguien de la GNSO, de la 
Asamblea General. Si les parece bien, creo que se puede enviar un 
borrador con la agenda y la participación. 

 

GREG SHATAN: Gracias, Sébastien, creo que es una excelente idea. Podemos empezar a 
generar un primer borrador, tenemos muchas personas que contribuyen 
de América del Norte, pero claro que hay gente que ha contribuido de 
todo el mundo y que también va a estar presente. ¿Hay algún otro 
comentario sobre esto? Creo que es una muy buena idea, tratar de 
volver las cosas al principio. 

 Glenn dice que tenemos la necesidad de un proceso de nominación, 
tenemos que tener a una persona y cómo hacerlo… 

 

SÉBASTIEN BACHOLLET: Mi sugerencia es que cada RALO tenga quizás dos personas porque en 
una hora o una hora y media ya decidiremos cuál es el largo de la 
reunión, pero podrían ser diferentes personas. Es solamente para tener 
una idea de lo que sucedió hace 25 años y las personas que estaban 
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manejando las cuestiones en ese momento, pero les voy a mandar un 
email. Gracias.  

 

HEIDI ULLRICH: Perdón por no levantar la mano. ¿Este es un tema posible para la 
reunión inter RALO en Washington? 

 

GREG SHATAN: Sí, definitivamente. Creo que esto lo pondría en la agenda, es un buen 
tema para hablar en persona, no para sacarlo de la planeación por 
anticipado, pero tiene que estar en la agenda. 

 

GLENN MCKNIGHT: Creo que es una muy buena idea, vale la pena porque, como dije, hemos 
visto algunos videos o proyectos de la historia de la ICANN y esta es una 
excelente oportunidad para hacer videoclips cortos desde su perspectiva 
donde se les pregunta cómo cambiar las cosas, cuál es su retrospectiva y 
aprovechar esta oportunidad de poder mencionar cuál es la situación y 
cómo recapturamos esa información. Creo que puede ser muy valioso. 

 

GREG SHATAN: Creo que tenemos que encontrar, al menos en cierta medida, aquellos 
representantes de los usuarios finales o aquellos que han dedicado 
tiempo a la comunidad de At-Large, no para excluir a alguien como 
Becky Burr que estuvo en la NTIA, pero dado quiénes somos debemos 
encontrar a nuestra gente y quizás esta es otra razón para incorporar a 
dos personas, también encontrar a aquellos que no han participado y 
que no están participando hoy para tratar de incorporarlos donde estén, 
y traerlos para que nos puedan hablar sobre cómo era todo en ese 
momento.  

Hemos excedido nuestro tiempo, hubo otros como Amrita; no recuerdo 
muy bien, otros miembros de la Junta. 
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SÉBASTIEN BACHOLLET: En el chat puse la lista de los primeros miembros de la Junta Directiva.  

 

GREG SHATAN: Muy bien, nos excedimos en el tiempo, pero creo que es una excelente 
idea, Sébastien, creo que esto va a inspirar una buena planificación del 
debate, sin duda, será muy bueno poder lograrlo. ¿Cuál es la próxima 
reunión de este grupo? ¿Cuándo es? Hemos programado la reunión o 
tenemos que hacer otro Doodle para poder lograrlo entre ahora y mayo, 
en algún momento de mayo claro. Gisella.  

 

GISELLA GRUBER: Puede responder, Heidi.  

 

HEIDI ULLRICH: No alcanzo a ver quién tiene la mano levantada. Sé por Gisella que 
tenemos un horario establecido y creo que eso es el 27, es el último 
jueves del mes, si es correcto en este momento.  

 

GISELLA GRUBER: Si me permite, Greg. El 25 de mayo sería la próxima llamada y estoy 
esperando que este horario sea adecuado, no sé si quieren rotarlo, sé 
que no es excelente para Australia, pero debería funcionar bien para Aris 
y Amrita, es decir, encontrar un horario que funcione para todos, pero 
cuéntenos qué les parece y así podemos enviárselos a todos a sus 
calendarios.  

 

GREG SHATAN: Excelente, quizás lo podemos poner en la próxima reunión. La próxima 
será después de ICANN77, quizás puede ser en un horario más adecuado 
para Asia.  

 

YEŞIM SAĞLAM: Greg, si me permite. Quiero recordarles a todos que esta llamada estaba 
programada para las 13:00 UTC, sin embargo, por la coincidencia con la 
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llamada de escucha de la Junta la cambiamos a las 15:00 UTC. Entonces, 
¿vamos a seguir a las 13:00 UTC o vamos a pasar a las 14:00 UTC? 

 

GREG SHATAN: Continuemos, al menos para la próxima, a las 13:00 UTC.  

 

YEŞIM SAĞLAM: Muy bien, gracias. Con esto hemos completado nuestra orden del día, 
unos minutos más tarde, pero también empezamos unos minutos más 
tarde. Muchas gracias a todos, en la próxima llamada se comunicará la 
lista y esta reunión finaliza ahora. Hasta luego.                                    

 

 

[FIN DE LA TRANSCRIPCIÓN] 


